
SMLOUVA O OBCHODNÍ SPOLUPRÁCI
uzavřená dle ustanovení § 269 odst. 2 a násl. obchodního zákoníku

Smluvní strany:

Město Vsetín
zastoupené starostkou města Květoslavou Othovou 
se sídlem: Svárov 1080, 755 24 Vsetín 
bankovní spojení: 
číslo účtu:
IČ:00304450 
DIČ: CZ00304450 
dále jen město

a

DARUMA spol. s r.o.
zastoupená jednatelem společnosti Ing. Miroslavem Maškem 
se sídlem: Zelinářská 10, 301 00 Plzeň
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, 
oddíl C, vložka 435 
bankovní spojení: 
číslo účtu:
IČ:1673684/
DIČ: CZ16736842 
dále jen společnost

uzavírají níže uvedeného dne následující smlouvu o obchodní spolupráci:

Článek 1

Výchozí stav - rekapitulace

1. Společnost na základě dohody s městem uzavřela dne 11.3.1996 Smlouvu o obchodní spolupráci s 
Jednotou, spotřebním družstvem ve Vsetíně, jako uživatelem pozemku, na dobu platnosti do 10.3 2006, 
na základě které, v souladu s Územním rozhodnutím č. 28/96, Č.j.Výst. 328/96-1312/118 ze dne 6.5.1996, 
dne 26.10.1996 instalovala na vlastní náklady na pozemku pare č. 3873/1, k.ú. Vsetín (u Městského 
úřadu) a ode dne 20.11.1996 provozovala 1 ks osvětleného informačního nosiče Daruma City 
v jednostranném provedení - typ classic (dále jen informační nosič) s orientačním plánem města a 
prezentační plochou v majetku společnosti.

2. Město dne 24.11.1996 realizovalo na vlastní náklady přípojku el. energie z okruhu veřejného osvětlení a 
zajistilo dodávky el. energie z okruhu veřejného osvětlení k informačnímu nosiči.

3. Společnost ve spolupráci s městem, v rámci projektu pravidelné modernizace a aktualizace přebudovala 
dne 26.1.2000 informační nosič na zvukový informační nosič DARUMA CITY VOICE I. generace 
v jednostranném púrovedení - typ classic a vybavila aktualizovaný orientační plán města a prezentační 
plochu informačního nosiče prototypem aktivní elektronické výbavy DCV 1.0 poskytující světelnou 
lokalizaci zvolených objektů rozblikáním LED v orientačním plánu města a zvukové městské informační 
spoty v českém, anglickém a německém jazyce.
Aktualizaci orientačního plánu města, výrobu a integraci aktivní elektronické výbavy DCV 1.0, výrobu a 
provozování zvukových městských informačních spotů v ČJ verzi z předaných podkladů od města na 
příslušné I. období reprodukce realizovala a údržbu a obnovu realizovala společnost na vlastní náklady. 
Výrobu a provozování zvukových městských informačních spotů v AJ a NJ z předaných podkladů od 
města v příslušných jazykových verzích realizovala na příslušné období reprodukce společnost na náklady 
města, na základě objednávky města č. ŽP/99 ze dne 22.12.1999.

4. Dne 2.7.2003 uzavřely smluvní strany Smlouvu o obchodní spolupráci, na základě které společnost 
v rámci projektu pravidelné modernize a aktualizace přebudovala dne 29.1.2004 zvukový informační nosič
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DARUMA CITY VOICE I. generace v jednostranném provedení - typ classic na zvukový informační' nosič 
DARUMA CITY VOICE II generace v jednostranném provedení - typ classic integraci aktualizovaného 
aktivního orientačního plánu města v nové rozměrové, výtvarné a obsahové koncepci, aktualizované 
prezentační plochy s nabídkou výrobků a služeb místních podnikatelských subjektů, a aktivní elektronické 
výbavy s řídící elektronickou jednotkou DCV 2.0 poskytující světelnou lokalizaci zvolených objektů 
rozblikáním LED v aktivním orientačním plánu města a reprodukci zvukových městských informačních 
spotů v českém, anglickém a německém jazyce v rozšířeném a aktualizované rozsahu.
Aktualizaci aktivního orientačního plánu města, konfiguraci a integraci aktivní elektronické výbavy s řidiči 
elektronickou jednotkou DCV 2.0, výrobu a provozováni zvukových městských informačních spotů v ČJ 
verzi z předaných podkladů od města na příslušné II obdob! reprodukce realizovala a údržbu a obnovu 
realizuje společnost na vlastní náklady.
Výrobu a provozování zvukových městských informačních spotů vAJ a NJ z předaných podkladů od 
města v příslušných jazykových verzích realizovala na příslušné II. období reprodukce společnost na 
náklady města, na základě objednávky města ze dne 10.11.2003.

5 Nedílnou součástí výše uvedené smlouvy se stala i nová Nájemní smlouva, uzavřená dne 30.4.2003 mezi 
společnosti a Jednotou, spotřebním družstvem ve Vsetíně, jako uživatelem předmětného pozemku 
s dobou platnosti do 29.4.2013, která kontinuálně nahradila původní Smlouvu o obchodní spolupráci 
uzavřenou dne 11.3.1996 mezi společností a Jednotou, spotřebním družstvem ve Vsetíně (dne 4.11.2004 
se Jednota, spotřební družstvo ve Vsetíně stala vlastníkem předmětného pozemku).

6. Smluvní strany se dohodly, že společnost, v rámci projektu pravidelné modernizace a aktualizace a s tim 
souvisejíc! optimalizace umístěni, zvukový informační nosič DARUMA CITY VOICE II. generace 
v jednostranném provedeni - typ classic přemístí na určené instalační místo (viz čl. 4, odst. 1, této 
smlouvy) a přebuduje na zvukový informační nosič DARUMA CITY VOICE III. generace v oboustranném 
provedení - typ hightech s integrovaným aktualizovaným aktivním orientačním plánem města v nové 
výtvarné a obsahové koncepci, aktualizovanou prezentační plochou s nabídkou výrobků a služeb místních 
podnikatelských subjektů prioritně orientovaných na turistický ruch, a aktivní elektronickou výbavou s řídící 
elektronickou jednotkou nové generace - DCV 3.0 poskytující světelnou lokalizaci zvolených objektů 
rozblikáním LED v aktivním orientačním plánu města a reprodukci zvukových městských informačních 
spotů v českém, anglickém a německém jazyce v aktualizovaném rozsahu a obsahu, a to z obou stran 
zvukového informačního nosiče.

7. Smluvní strany se dohodly, že z důvodu změn ve zněni smlouvy, souvisejících s projektem pravidelné 
modernizace a aktualizace, přemístěním a přebudováním zvukového informačního nosiče, uzavřou tuto 
novou smlouvu, která dnem podpisu oběma smluvními stranami kontinuálně nahrazuje výše uvedenou 
smlouvu

Článek 2

Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je, v souladu s Usnesením Rady města č. R/27/32, schváleném na svém 27. 
zasedání dne 6.11.2007, instalace a provozování 1 ks zvukového informačního nosiče DARUMA CITY 
VOICE ill. generace v oboustranném provedení - typ hightech (dále jen oboustranný zvukový informační 
nosič) společností jako součásti městského informačního a orientačního systému města Vsetín 
specifikovaného v Čl. 3, odst. 1 této smlouvy.

2. Město poskytuje společnosti, resp. jeji právní nástupkyni právo, využívat prezentační části ilustračních 
displejů oboustranného zvukového informačního nosiče k reklamním účelům.

Článek 3

Zvukový informační nosič

1. Zvukový informační nosič pro účely této smlouvy obsahuje oboustranný informační nosič (tj. vlastní 
konstrukci) a v jeho každé straně aktivní elektronickou výbavu s řídíc! elektronickou jednotkou DCV 3.0 
(dále jen sestava DCV 3.0) a ilustrační displej (viz Příloha č.1 této smlouvy - Technický popis zvukového 
informačního nosiče).
Integrovaná sestava DCV 3.0 umožňuje po volbě aktivační číselné kombinace na číselné klávesnici 
poskytovat světelnou informaci o umístění zvolených objektů zájmu a turistických cílů rozblikáním vysoce
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svítivých LED v kartografické části ilustračního displeje (aktivní orientační plán města) a zvukovou 
informaci o těchto objektech, cilech a historii města v požadovaných jazykových verzích (zvukové 
městské informační spoty a zvukové komerční prezentační spoty).
Kapacita zvukových paměti sestavy DCV 3.0 je dimenzována pro zvukové městské informační spoty o 
maximální celkové délce 2.700 vteřin v českém jazyce při jednotkové délce jednotlivých spotů o zvolených 
objektech zájmu a turistických cílech 60 vteřin a historii města 180 vteřin a pro jim příslušné zvukové 
městské informační spoty přeložené do anglického a německého jazyka (dále jen AJ a NJ).
Maximální celková délka zvukových komerčních prezentačních spotů je 1.680 vteřin v českém jazyce při 
jednotkové základní délce 35 vteřin, zvukové komerční prezentační spoty lze aktivovat v požadovaných 
jazykových verzích.
V rámci funkce „self promotion" sestavy DCV 3.0 postupně v pětiminutových intervalech automaticky 
aktivuji zvukové komerční prezentační slogany o jednotkové délce 5 vteřin v českém jazyce zároveň 
s rozblikáním příslušných vysoce svítivých LED v kartografické části ilustračního displeje
V průběhu 24 hodin jsou zvukové městské informační spoty, zvukové komerční prezentační spoty a 
slogany reprodukovány ve třech hlasitostnlch úrovních (1. optimální hlasitost v době od 8.00 hod. do
18.00 hod, 2. ztlumená hlasitost v době od 18.00 hod. do 22.00 hod., 3. vypnutá reprodukce v době od
22.00 hod. do 8.00 hod.).
Maximální počet vysoce svítivých LED, určených k využiti městem, je 392 ks.
Maximální počet vysoce svítivých LED, určených k využití komerční prezentace, je 120 ks 
Kartografická část ilustračního displeje je tvořena plochou o celkové velikosti 1,498 m2 určenou pro 
aktivní orientační plán města
Prezentační část ilustračního displeje je tvořena souborem komerčních prezentačních panelů o celkové 
velikosti 0,846 m2 (viz Příloha č. 2 této smlouvy - Rozměrové schéma zvukového informačního nosiče),

Článek 4

Umístění oboustranného zvukového informačního nosiče

1. Společnost na základě Smlouvy o výpůjčce, uzavřené mezi společností a městem, která tvoři Přílohu č 5 
této smlouvy, instaluje 1 ks oboustranného zvukového informačního nosiče na vhodném, tj. 
frekventovaném a turisticky zajímavém místě.
Podle tohoto ustanovení bylo určeno pro umístění oboustranného zvukového informačního nosiče toto 
instalační místo (viz Příloha č. 3 této smlouvy - Specifikace instalačního místa oboustranného zvukového 
informačního nosiče):

Pozemek pare č 2776, k.ú. Vsetín (Svárov, před objektem č.p. 936).

Článek 5

Součinnost smluvních stran

1. Město se zavazuje na základě písemné výzvy společnosti, odeslané městu doporučeným dopisem 
nejpozději 2 týdny přede dnem, určeným v této výzvě, svolat na tento den a hodinu v sídle města úvodní 
jednáni za účasti pracovníků příslušných odborů města a dalších odborníků dle volby města, v rámci 
kterého společnost předlož! městu k provedení aktualizace papírovou pracovní verzi kartografické části 
ilustračních displejů oboustranného zvukového informačního nosiče a definuje fotografické a textové 
podklady nutné pro zhotoveni kartografické části ilustračních displejů oboustranného zvukového 
informačního nosiče a zvukových městských informačních spotů. Tyto podklady společnost následně 
shrne do zápisu z jednání, který předá městu písemně emailem nejpozdéji do 7 dnů ode dne proběhlého 
úvodního jednáni.

2. Papírovou pracovní verzi kartografické části ilustračních displejů oboustranného zvukového informačního 
nosiče, kterou společnost předložila městu v rámci úvodního jednáni, s provedenou aktualizací 
jednotlivými dotčenými odbory města a dalšími odborníky die volby města spolu se seznamem 
provedených změn a fotografické a textové podklady nutné pro zhotovení kartografické části ilustračnfch 
displejů oboustranného zvukového informačního nosiče a zvukových městských informačních spotů, 
definované společností v rámci úvodního jednáni, se zavazuje město předat společnosti prostřednictvím 
Odboru školství a kultury nejpozději do 5-ti týdnů ode dne úvodního jednání doporučeným dopisem nebo 
jiným průkazným způsobem.



3. V rámci úvodního jednání smluvní strany rovněž dohodnou termín závěrečné redakce (nejdříve 7 týdnů 
ode dne úvodního jednání) v sídle města, v rámci které pracovnici příslušných dotčených odborů města a 
další odborníci dle volby města překontroluji grafický návrh kartografické části ilustračních displejů 
oboustranného zvukového informačního nosiče, dodaného k tomuto účelu a datu společností v papírové 
pracovní podobě, a společnost zkoriguje texty zvukových městských informačních spotů v českém jazyce 
dodané k tomuto účelu a datu městem.

4. Společností zkorigované texty zvukových městských informačních spotů v českém jazyce a jejich překlady 
do příslušných dvou cizojazyčných verzi (AJ. NJ) se zavazuje město předat společnosti do 14-ti dnů ode 
dne závěrečné redakce v digitální textové podobě v příslušných jazykových verzích

5. Konečný grafický návrh kartografické části ilustračních displejů oboustranného zvukového informačního 
nosiče v papírové pracovní podobě podléhá závěrečné korektuře města. Město je povinno tuto 
závěrečnou korekturu provést a potvrzenou ji nejpozději do 7 dnů po obdržení grafického návrhu předat 
společnosti doporučeným dopisem nebo jiným průkazným způsobem.

6. Použije-li město v podkladech pro zpracování kartografické části ilustračních displejů oboustranného 
zvukového informačního nosiče grafické, kartografické, fotografické a textové podklady nebo pro zvukové 
městské informační spoty texty, které jsou chráněné autorským zákonem, musí být samo město 
vlastníkem autorských práv, nebo musí mít průkazné oprávnění od autora či vlastníka autorských práv 
k jejich využití v rámci předmětu této smlouvy. Za škody, způsobené společnosti porušením této 
povinnosti ze strany města, odpovídá město.

7. V případě, že město bude nuceno z objektivních, dopravně technických nebo jiných vážných důvodů, 
které jsou ve veřejném zájmu, přemístit oboustranný zvukový informační nosič, zajistí společnosti po 
dohodě s ni nové ekvivalentní instalační místo ve shodné lokalitě pro přemístěni tohoto oboustranného 
zvukového informačního nosiče. V takovém případě přemístěni oboustranného zvukového informačního 
nosiče, včetně s tím souvisejíc! inženýrské činnosti, zajisti v přiměřené lhůtě na vlastní náklady 
společnost. Provedení přípojky el. energie k přemístěnému oboustrannému zvukovému informačnímu 
nosiči, dodávku a úhradu spotřeby el.energie přemístěného oboustranného zvukového informačního 
nosiče zajisti na vlastní náklady město.

Článek 6

Realizační náklady

1. Výrobu oboustranného informačního nosiče v požadovaném barevném odstínu (tj. vlastni konstrukce), 
sestav DCV 3.0 a ilustračních displejů vč. grafického návrhu ilustračních displejů, výrobu a provozováni 
zvukových městských informačních spotů v ČJ z předaných textů spotů od města, zvukových komerčních 
prezentačních spotů a sloganů v požadovaných jazykových verzích, inženýrskou činnost, souvisejíc! 
s instalaci oboustranného zvukového informačního nosiče a provedením přípojky el. energie z okruhu 
veřejného osvětleni vč. zemnění k oboustrannému zvukovému informačnímu nosiči, dopravu na místo 
určení, vlastni stavbu oboustranného informačního nosiče (tj. vlastní konstrukce), instalaci sestav DCV
3.0 a ilustračních displejů do obou stran oboustranného informačního nosiče, kompletizaci a zprovoznění 
oboustranného zvukového informačního nosiče, pravidelnou aktualizaci kartografické části ilustračních 
displejů a zvukových městských informačních spotů v ČJ z předaných textů spotů od města (viz ČI. 7 
odst.7. této smlouvy) a údržbu oboustranného zvukového informačního nosiče (viz ČI 7, odst. 2. - 5. této 
smlouvy) se zavazuje společnost realizovat na vlastni náklady

2. Výrobu zvukových městských informačních spotů vAJ a NJ z předaných textů spotů od města 
v příslušných jazykových verzích a jejich provozování v oboustranném zvukovém informačním nosiči po 
dobu příslušného období reprodukce zvukových městských informačních spotů se zavazuje společnost 
realizovat na náklady města, vždy na základě písemné objednávky města, pro III. období reprodukce 
zvukových městských informačních spotů v cenách dle Přílohy č 4 této smlouvy - Ceník výroby a 
provozování zvukových městských informačních spotů.
Období reprodukce zvukových městských informačních spotů je v souvislosti s jejich aktualizací (viz 
ČI.7 odst.7 této smlouvy) pravidelně vždy minimálně 3, maximálně 4 roky, počínaje dnem zprovoznění 
oboustranného zvukového informačního nosiče.
Právo fakturovat cenu výroby zvukových městských informačních spotů v AJ a NJ a jejich provozování v 
oboustranném zvukovém informačním nosiči po dobu příslušného období reprodukce zvukových
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Článek 9

Náhrada škody a ručeni

1. Škody, prokazatelně vzniklé městu v souvislosti s instalaci, existencí či případným přemístěním (viz ČI. 5, 
odst. 7 této smlouvy) oboustranného zvukového informačního nosiče, je povinna uhradit společnost v 
rámci platných právních předpisů.

2. Město neručí za nároky vznesené třetími osobami v souvislosti s touto smlouvou.

3. Za stavebně bezvadný stav oboustranného zvukového informačního nosiče odpovídá společnost.

4. Společnost ručí za to, že prezentační část ilustračních displejů oboustranného zvukového informačního 
nosiče nebude narušovat mravnost, sloužit politické reklamě a reklamě propagující erotické služby a 
pomůcky, rasismus a podobná hnuti rasově zaměřená, a že nebude v rozporu s platnými právními 
předpisy.

5. Prezentační část ilustračních displejů oboustranného zvukového informačního nosiče bude společností 
přednostně nabídnuta k využití subjektům souvisejícím s turistickým ruchem města a regionu

Článek 10

Doba platnosti a účinnosti smlouvy

1 Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obéma smluvními stranami a uzavírá se na dobu 
určitou 10 let počínaje dnem zprovozněni oboustranného zvukového informačního nosiče, který 
společnost písemně oznámí městu doporučeným dopisem.

2. Po uplynutí této doby lze smlouvu prodloužit po vzájemné dohodě smluvních stran.

3. Oboustranný zvukový informační nosič zůstává po dobu platnosti této smlouvy majetkem společnosti.

4. Po uplynutí platnosti této smlouvy se společnost zavazuje odstranit oboustranný zvukový informační nosič 
do dvou měsiců a uvést instalační místo do původního stavu s přihlédnutím k béžnému stavu opotřebeni, 
nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

5 Přípojka el. energie z okruhu veřejného osvětlení vč. zemněni k oboustrannému zvukovému 
informačnímu nosiči zůstává po dobu platnosti této smlouvy majetkem města.

Článek 11

Ukončení platnosti smlouvy

1 Platnost této smlouvy mohou obě smluvní strany před ukončením její řádné doby účinnosti ukončit v 
následujících případech:

A. písemnou dohodou smluvních stran,
B písemnou výpovědí s tříměsíční výpovědní lhůtou, v případě, kdy po oznámení

doporučeným dopisem o nedodržení ustanovení této smlouvy jednou smluvní stranou 
nedojde druhou smluvní stranou k nápravě stavu v souladu s ustanoveními této 
smlouvy (výpovědní lhůta počíná běžet prvního dne měsíce následujícího po obdržení 
písemné výpovědi).

Článek 12 

Termíny plnění

1. Společnost se zavazuje nejpozdéjí do 8-ti týdnů ode dne uzavření této smlouvy požádat, v souladu s 
platnými zákony, o povolení k umístění oboustranného zvukového informačního nosiče a provedení
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městských informačních spotů vzniká společností dnem zprovoznění oboustranného zvukového 
informačního nosiče, který společnost písemné oznámí městu doporučeným dopisem.
Cenu výroby a provozování zvukových městských informačních spotů v AJ a NJ pro následná období 
reprodukce zvukových městských informačních spotů společnost vždy předloží městu k odsouhlasení.

3 Provedení přípojky el. energie z okruhu veřejného osvětlení a zemnění k oboustrannému zvukovému 
informačnímu nosiči, dodávku a úhradu spotřeby el. energie z okruhu veřejného osvětlení oboustranného 
zvukového informačního nosiče zajistí město na vlastní náklady (náklady na spotřebu el.energie z okruhu 
veřejného osvětlení k oboustrannému zvukovému informačnímu nosiči (světelná lišta s vysocesvltivými 
LED - 2 x 11 W, sestava DCV 3.0 - 2 x 5 W) představuji, při stávající sazbě např. 1,60 Kč/kWh a roční 
provozní době veřejného osvětleni 4000 hodin, celkovou částku 204,80 Kč ročně).

Článek 7 

Údržba

1. Oboustranný zvukový informační nosič se společnost zavazuje udržovat v řádném technickém a funkčním 
stavu (viz ČI 7 odst 2. - 5 této smlouvy) a obnovovat (viz ČI. 7 odst. 7. této smlouvy).

2. Společnost se zavazuje provádět na vlastni náklady pravidelnou běžnou údržbu a kontrolu stavu 
oboustranného zvukového informačního nosiče jedenkrát mésičně.

3. Dojde-li k nenadálému znečištěni oboustranného zvukového informačního nosiče, zavazuje se společnost 
zajistit na vlastní náklady nápravu do 48 hodin po ohlášeni městem.

4. Dojde-li k provoznímu poškozeni či poruše oboustranného zvukového informačního nosiče, zavazuje se 
společnost na vlastní náklady opravit oboustranný zvukový informační nosič do čtrnácti dnů od zjištění 
závady vlastní kontrolní činností nebo ohlášení závady městem.

5 Dojde-li k úmyslnému poškození oboustranného zvukového informačního nosiče, zavazuje se společnost 
na vlastní náklady s ohledem na rozsah poškozeni opravit oboustranný zvukový informační nosič do 
jednoho měsíce od zjištění závady vlastni kontrolní činností nebo ohlášení závady městem.

6. Dojde-li k poškozeni přípojky el. energie z okruhu veřejného osvětlení oboustranného zvukového 
informačního nosiče nebo přerušení dodávky el. energie k oboustrannému zvukovému informačnímu 
nosiči, zavazuje se město vyvinout potřebnou součinnost při opětovném uvedeni do původního stavu v 
nejbližším, technicky možném termínu.

7. Společnost se zavazuje provádět aktualizaci kartografické části ilustračních displejů, zvukových 
městských informačních spotů v ČJ z předaných textů spotů od města a městem objednaných zvukových 
městských informačních spotů v AJ a NJ z předaných textů spotů od města v příslušných jazykových 
verzích pravidelně vždy v průběhu prvního roku následných tříletých obdobích, počínaje dnem 
zprovoznění oboustranného zvukového informačního nosiče.

8. Výsledky vývojového projektu elektronizace zvukových informačních nosičů, prováděného společnosti, 
v podobě nových komponent či funkcí, rozšiřujících stávající možnosti využití zvukového informačního 
nosiče, budou po dohodě smluvních stran zapracovány do smlouvy formou písemného dodatku ke 
smlouvě.

Článek 8

Finanční podmínky

1. Jakékoliv zpoplatnění v souvislosti s umístěním a provozováním oboustranného zvukového informačního 
nosiče není ze strany města z důvodu jeho přínosu pro město jako zdroje nekomerčních informací o 
městě, jeho historii a zajímavostech požadováno - jedná se o částečnou vzájemnou kompenzaci nákladů 
vynaložených společností.

2. Oboustranný zvukový informační nosič je na části určeného pozemku pare. č. 2776, k.ú. Vsetín (Svárov, 
před objektem čp. 936) o výměře 0,5 m^ instalován na základě uzavřené Smlouvy o výpůjčce (viz Příloha 
č. 5 této smlouvy - Smlouva o výpůjčce). Podmínky provozování oboustranného zvukového informačního 
nosiče pak upravuje tato uzavřená Smlouva o obchodní spolupráci.

5
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přípojky el.energie z okruhu veřejného osvětleni k oboustrannému zvukovému informačnímu nosiči 
příslušný stavební úřad města.

2. Společnost se zavazuje nejpozdéji do 6 mésiců ode dne nabyti právní moci výše uvedeného povoleni, 
instalovat a zprovoznit oboustranný zvukový informační nosič.

3. Město se zavazuje nejpozději v den instalace oboustranného zvukového informačního nosiče společnosti 
realizovat přípojku el energie z okruhu veřejného osvětlení k oboustrannému zvukovému informačnímu 
nosiči a zajistit dodávku el. energie z okruhu veřejného osvětlení.

4 Jestliže město nesplní včas své povinnosti (viz ČI. 5 odst. 1.-5. této smlouvy), je společnost oprávněna 
termín zprovozněni oboustranného zvukového informačního nosiče přiměřené (tj. o dobu prodleni města) 
prodloužit, což neprodlené sdělí městu písemně doporučeným dopisem.

Článek 13

7

Závěrečná ustanovení

1. Práva a povinnosti, vyplývající z této smlouvy, přecházejí v mezích platné právní úpravy na případné 
právní nástupce obou smluvních stran.

2. Změny a doplňky této smlouvy mohou být prováděny za souhlasu obou smluvních stran pouze formou 
písemného dodatku, který musí být takto výslovně označen a pořadově očíslován.

3 Veškeré spory, vzniklé z této smlouvy, budou obě strany řešit vzájemnou dohodou. Pokud jednáni bude 
neúspěšné, má každá ze stran právo podat návrh u příslušného soudu.

4. Pokud není konkrétní věc v této smlouvě řešena, platí v ostatním zákonná ustanovení, především 
obchodního zákona a obchodní zvyklosti. Tato smlouva zůstává platná, i když jednotlivá její ustanovení se 
prokáží jako neplatná. Neplatná část se pak dohodou obou smluvních stran formou písemného dodatku 
ke smlouvě upraví tak, aby byl touto smlouvou zamýšlený účel dosažen v právnicky nezávadné formě. 
Obdobně se postupuje, když se při provádění této smlouvy zjistí potřeba jejího doplnění nebo změny.

5. Tato smlouva má 7 stran a 6 příloh:
o Příloha č. 1 - Technický popis oboustranného zvukového informačního nosiče 
o Příloha č. 2 - Rozměrové schéma oboustranného zvukového informačního nosiče 
o Příloha č. 3 - Specifikace instalačního místa oboustranného zvukového informačního nosiče 
o Příloha č. 4 - Ceník výroby a provozování zvukových městských informačních spotů 
o Příloha č. 5 - Smlouva o výpůjčce 
o Příloha č. 6 - Výpis z obchodního rejstříku

6 Tato smlouva se vyhotovuje ve 4 stejnopisech o právní síle originálu, po 2 stejnopisech pro každou 
smluvní stranu.

7. Dnem podpisu této smlouvy pozbývá platnosti a účinnosti Smlouva o obchodní spolupráci, uzavřená dne 
2.7.2003 ve Vsetíně mezi společnosti a městem.

8. Obě smluvní strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavírají dle své vážné, pravé a svobodné vůle, nikoliv 
v tísni za nápadně nevýhodných podmínek a na důkaz toho připojují podpisy ogřrávnéných osob.
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Za město: 
Vsetín

Květoslava Othová 
starostka města

Za společnost: 
OARUMA spol. s r o 
Ing. Miroslav Mašek 
jednatel společnosti




